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Willkommen in der Premium-Klasse made in Germany! Bavaria Camp-Kastenwagen stehen für komplette 

Serienausstattung, hervorragende Stauraummöglichkeiten und maximalen Reisekomfort. Unsere Manufak-

tur in Obermeitingen garantiert Ausbauten von höchster Qualität und zugleich größtmögliche Individualität. 

Erleben Sie auf den folgenden Seiten einen Vorgeschmack dessen, was wir Ihnen für den Alltag, einen Wo-

chenendausflug oder die Urlaubsreise bieten.

Welcome to the premium class made in Germany! Bavaria Camp vans represent full furnished vehicles, 

extraordinary stowage possibilities and a maximum of travel comfort. Our manufacture in Obermeitingen 

guarantees camper vans of highest quality and at the same time the largest possible individuality. Experience 

on the following pages a small foretaste of what we propose for your everyday life, for a weekend trip or for 

your personal journey.

Benvenuti nella Premium Class made in Germany! Furgonati Bavaria Camp sono sinonimo di dotazioni di 

serie complete, di spazi interni organizzati al meglio e di massimo comfort in viaggio. La nostra manifattura 

ad Obermeitingen realizza allestimenti di altissima qualità ed allo stesso tempo di massima individualità. 

Pregustate sulle seguenti pagine quanto Bavaria Camp vi offre nella vita quotidiana, per un weekend in gita e 

per il viaggio delle vostre vacanze.     

Bienvenue dans la classe Premium fabriquée en Allemagne! Les fourgons Bavaria Camp sont disponibles 

avec un équipement de série complet, de prestigieuses solutions de rangement et un confort de voyage 

maximal. Notre usine située à Obermeitigen garantit un montage de grande qualité et en même temps la 

plus grande individualité possible. Profitez des prochaines pages pour découvrir ce nous vous offrons pour 

voyager au quotidien, pour un week-end ou pour des vacances.
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Pictures marked as PRIMEUR or SUPERIEUR

Le illustrazioni specificano le linee PRIMEUR e SUPERIEUR

Photos  empreint de PRIMEUR ou SUPERIEUR
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FIAT DUCATO

FIAT DUCATO

FIAT DUCATO

Bavaria Camp-Kastenwagen werden auf Fiat Ducato mit Komplettausstattung angeboten:  
ABS & ASR, 120-Liter-Dieseltank, ESP mit  Traktion +, Fahrer- und Beifahrerairbag, manuel-
le Klimaanlage, Tempomat, Außenspiegel elektrisch und beheizbar, Zentralverriegelung, 
drehbare und höhenverstellbare Fahrerhaussitze, Radiovorbereitung inkl. Antenne – alles 
bereits Serie!

Bavaria Camp vans are offered on a Fiat Ducato basis including complete equipment:  
ABS & TCS, 120 liter fuel tank, ESP with traction, driver and passenger airbag, manually adju-
stable air conditioning, cruise control, electrical and heatable side mirrors, central locking sy-
stem, revolvable and height-adjustable cab seats, radio kit including aerial – everything Bavaria 
Camp standard!

Furgonati targati Bavaria Camp vengono offerti su Fiat Ducato e con dotazioni complete: ABS & 
ASR, serbatoio carburante da 120 litri, ESP con Traction +, doppio airbag, aria condizionata ma-
nuale, Cruise Control, specchi retrovisori a regolazione elettrica e riscaldabili, chiusura centra-
lizzata, sedili girevoli e regolabili in altezza, preidpsoizione radio con antenna – tutto di serie!

Les fourgons Bavaria Camp sont fabriqués sur châssis Fiat Ducato avec un équipement complet : 
ABS & ASR, réservoir de carburant 120 litres, ESP avec Traction +, airbag conducteur et passa-
ger, climatisation cabine manuelle, tempomat, rétroviseurs extérieur électriques et chauffants, 
fermeture centralisée, sièges cabine pivotants et réglables en hauteur, pré-équipement radio y 
compris antenne – tout est déjà de série! 

FIAT DUCATO



VANCENTRO Tag

* * *

VANTOURO Tag

* * *

VERTIGO Tag

* * *

VANVERTO FestBad

* * *

VANVERTO RaumBad

* * *

VARIEGO EDinette

* * *

VARIEGO DDinette

* * *

*  FB = Festbad, RB = Raumbad, ED = Einzeldinette, DD = Doppeldinette

*  FB = Fix Bath, RB = Room Bath, ED = Single Dinette, DD = Douple Dinette

*  FB = bagno fisso, RB = bagno variabile ED = semidinette, DD = doppia dinette

*  FB = cabinet de toilette classique, RB = cabinet de toilette variable, ED = demi dînette, DD = double dînette

VANIANO Hochdach Tag

* * *
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FIAT DUCATO

FIAT DUCATO

FIAT DUCATO

FIAT DUCATO

Vanverto FB*  L = 5,99 m

Variego ED*   L = 6,36 m

Vancentro  L = 5,41 m

Vantouro  L = 5,99 m

Vertigo  L = 6,36 m

Vanverto RB*  L = 5,99 m

Variego DD*  L = 6,36 m

Vaniano  L = 5,99 m
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BAUREIHEN  

Primeur – furniture design in Camino Pear, locker doors and kitchen front in pearl 
grey (Senosan white as an option), surfaces in matt HPL laminate, side wall trim 
made of velour with roller blinds on top. Superieur – furniture design in Avignon 
Cinnamon or Passion Cherry, locker doors and kitchen front in Senosan White (nautic 
design as an option), surfaces in shining HPL laminate, side wall trim in leatherette 
cover with rear ventilation and integrated roller blinds, dinette with lounge function. 

Primeur – Möbeldesign in Camino Birne, Dachschrankklappen und Küchenfront in 
Perlgrau (Option: Senosan Weiß), Arbeitsfläche und Tischplatte in HPL-Laminat matt, 
Seitenwandverkleidung in Velours mit aufgesetzten Rollos.
Superieur – Möbeldesign in Avignon Zimt oder Passion Cherry, Dachschrankklappen 
und Küchenfront in Senosan Weiß (Option: Nautik-Look für Klappen), Arbeitsfläche 
und Tischplatte in HPL-Laminat glänzend, Seitenwandverblendung in Kunstlederop-
tik mit Hinterlüftung und integrierten Rollos, Dinettenbank mit Loungefunktion.

SERIES
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LINEE
Primeur – mobilio in Camino Birne, pensili e fronte cucina in grigio perla opaco (op-
zione: Senosan bianco lucido), piano di lavoro e tavolo in laminato HPL opaco, rivesti-
mento laterale in velluto con oscuranti/zanzariere applicati.
Superieur – mobilio in Avignon Zimt o Passion Cherry, pensili e fronte cucina in Senosan 
bianco lucido (opzione: pensili in look nautico con plexiglas verniciato), piano di lavoro e 
tavolo in laminato HPL lucido, controparete in similpelle con aerazione nello spazio inter-
carpedine ed oscuranti/zanzariere integrati, panca dinette con schienale reclinabile.

Primeur – décor mobilier „poirier Camino“, portes de placards de pavillon et façades 
de cuisine couleur gris perle (en option: blanc Senosan), plan de travail et plateau de 
table en stratifié HPL, revêtement des parois latérales en velours avec stores.
Supérieur – décor mobilier « Cannelle d’Avignon » ou «Cerise Passion», portes de 
placards de pavillon et façades de cuisine couleur blanc Senosan (en option : look 
nautique pour les portes), plan de travail et plateau de table en stratifié HPL brillant, 
revêtement des parois latérales en simili cuir avec dosserets anti-condensation et 
stores intégrés, bancs des dînettes style lounge.

GAMMES
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WOHNEN  

We know what travel comfort really means! Cold bridge-free insulation, rear doors 
and side door with rinseable insulation trim, Seitz-S7Z-windows with single-lever 
control, upholstery in textile-leather combination, dinette with seating extension, 
locker doors with 90° openings and integrated LED illumination – many details, that 
turn traveling into pure pleasure. And besides, who is offering a 3 year warranty for 
furniture? – Of course, Bavaria Camp!

Wir wissen, was Reisekomfort bedeutet! Kältebrückenfreie Isolation, Hecktüren und 
Seitentür mit abwaschbarer Iso-Verkleidung, Seitz-S7Z-Fenster mit Einhebelmecha-
nik, Polsterbezüge in Stoff-Leder-Kombination, Dinettenbank mit Sitzverbreiterung 
und  Dachschrankklappen mit 90°-Öffnung und integrierter LED-Beleuchtung – viele 
Details, die das Reisen zum puren Genuss machen. Und wer bietet 3 Jahre Garantie 
auf den Möbelausbau? – Natürlich Bavaria Camp!

Living  
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Zona Living  
Sappiamo bene cosa significa comfort in viaggio! Isolamento senza ponti termici, 
sportelli posteriori e portellone con rivestimento isolante e lavabile, finestre Seitz 
S7Z con meccanismo monoleva, tappezzerie in tessuto e pelle, panca dinette con 
allargamento laterale e pensili con apertura a 90° ed illuminazione a led integrate – 
tanti dettagli che rendono il viaggio un autentico piacere. E chi offre 3 anni di garanzia 
sul mobilio? – Naturalmente Bavaria Camp!

Nous savons ce que signifie le confort de voyage! Isolation pour éviter les ponts ther-
miques, portes arrière et latérale équipées d’un revêtement isolant lavable, baies 
Seitz S7 avec levier mécanique, sellerie en combiné tissu/cuir, bancs des dînettes 
avec élargissement de sièges et placards de pavillon avec ouverture à 90° et éclaira-
ge à LED intégré – de nombreux détails, qui font du voyage un pur plaisir. Et qui pro-
pose 3 ans de garantie sur la construction du mobilier ? – Bien sûr Bavaria Camp !

VIVRE
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KOCHEN 

You will certainly notice within seconds, that your kitchen is perfect down to the very 
last detail: three-burner hob with divided glass cover (depending on model), extra 
deep sink with integrated cover, spacious drawers with full extension and soft-close 
system, 90 liter compressor refrigerator at eye level, practical stowage space in the 
lockers and optimal lightning – here, cooking becomes part of enjoying traveling.

Sie werden schnell erkennen, dass Ihre Bordküche bis ins letzte Detail durchdacht 
ist: Drei-Flamm-Kocher mit unterteilter Glasabdeckung (modellabhängig), extratiefe 
Rundspüle mit Abdeckung, geräumige Schubladen mit Vollauszug und Soft-Close-
Einschub, 90-Liter-Kompressorkühlschrank in Augenhöhe, praktische Staumöglich-
keiten im Dachschrank und gute Beleuchtung – hier gehört das Kochen zum Reise-
vergnügen! 

Cooking 
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Cucina
Scoprirete ben presto che la cucina di bordo è strutturata alla perfezione: piano 
cottura a tre fuochi con copertura di vetro in due parti (in base al modello), lavello 
profondo con copertura, ampi cassetti pienamente estraibili con meccanismo soft-
close, frigo a compressore da 90 litri ad altezza d’occhio, pratici spazi nel pensile e 
perfetta illuminazione a led – cucinare qui arricchisce il viaggio!

Vous vous rendrez vite compte que votre cuisine a été pensée jusque dans les moind-
re détails : réchaud trois feux avec couvercle en verre divisé (selon le modèle), évier 
rond extra profond avec couvercle, tiroirs spacieux avec ouverture totale et système 
de fermeture Soft-Close, réfrigérateur à compression 90 litres à hauteur des yeux, 
pratiques possibilités de rangement dans le placard de pavillon et bon éclairage – ici 
cuisiner fait partie du plaisir de voyager !

CuisineR
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Sleeping 

SCHLAFEN

ZONA NOTTE

No matter which layout you choose: you will always 
appreciate the unique sleeping comfort! Premium multi-
zone cold-foam mattress, integrated LED illumination or 
reading lights if you prefer bunk beds, if requested, bunk 
beds are equipped with electrical height adjustment, twin 
beds convertible to one huge double bed, rear window 
including fly screen and roller blinds – we just thought of 
everything you might need for a perfect holiday!

Gleich welchen Grundriss Sie wählen: Sie werden den 
Schlafkomfort immer zu schätzen wissen! Hochwertige 
Mehrzonen-Kaltschaummatratzen, integrierte LED-Be-
leuchtung  oder Leselampen bei Etagenbetten, optionales 
Etagenbett mit elektrischer Höheneinstellung, Einzelbet-
ten zum Doppelbett umbaubar und Heckfenster mit Flie-
genschutz- und Verdunkelungsrollos – hier wurde an alles 
gedacht, um Ihnen den perfekten Urlaub zu garantieren!

A prescindere dalla pianta che sceglierete, di sicuro ap-
prezzerete il comfort della zona notte! Materassi plurizona 
a schiuma fredda, illuminazione a led integrata (o spottini 
nel caso di letti a castello), l’opzione del letto a castello 
con regolazione elettrica dell’altezza, letti gemelli uniti 
a letto matrimoniale e sportelli posteriori con oscuranti/
zanzariere – qui è stato considerato tutto per garantire la 
perfetta vacanza!



P
PRIMEUR

13

Peu importe l’implantation que vous choisissez: vous app-
récierez toujours le confort du sommeil ! Matelas mousse 
multizones de grande qualité, éclairage à LED intégré 
ou lampes de lecture au niveau des lits superposés, en 
option lit superposé avec réglage électrique de la hauteur, 
transformation des lits jumeaux en lit double et baies ar-
rière avec moustiquaire et stores occultant – ici tout a été 
pensé, pour vous garantir des vacances parfaites !

Dormir
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WASCHEN UND DUSCHEN

Amazing how many solutions Bavaria Camp of-
fers only for bathrooms: there is the classical fixed 
bathroom in Vancentro, Vanverto and Vaniano, the 
extensible bathroom in  Vantouro and Vertigo, or a 
center bathroom which uses the full vehicle width in 
the Variego – always fully equipped with bathroom 
window, toilet, sink and shower. If you choose a layout 
including a center bathroom or an extensible one, the 
shower is completely separated. You will feel comple-
tely at ease here!

Erstaunlich, wie viele Lösungen Bavaria Camp für 
Toi-Räume bietet: das klassische Festbad in Van-
centro, Vanverto und Vaniano, ein ausziehbares 
Raumbad in  Vantouro und Vertigo, ein Mittelbad über 
die komplette Fahrzeugbreite im Variego – immer 
mit Badfenster, WC, Waschbecken und Dusche, bei 
Raum- und Mittelbad sogar mit getrennter Dusche. 
Auch hier werden Sie sich rundum wohlfühlen!

SHOWER
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BAGNO
Sorprendente quante soluzioni diverse si offrono 
per il bagno: il classico bagno fisso laterale su  
Vancentro,Vanverto e Vaniano, un bagno estraibile 
a volume variabile su Vantouro e Vertigo, un bagno 
centrale su tutta la larghezza del veicolo a bordo del 
Variego – sempre con finestra, wc, lavabo e doccia; 
nel caso del bagno centrale e del bagno estraibile 
addirittura con doccia separata. Benessere garantito!

Etonnant, le nombre de solutions que Bavaria Camp 
propose pour les cabinets de toilette : un cabinet de 
toilette classique dans les Vancentro, Vanverto et 
Vaniano, un cabinet de toilette extensible dans les  
Vantouro et Vertigo, un cabinet de toilette central sur 
toute la largeur du véhicule dans le Variego – toujours 
avec baie, WC, lavabo et douche, et même avec dou-
che séparée pour les cabinets de toilette classiques 
et centraux. Ici aussi vous vous sentirez comme à la 
maison !

CABINET DE TOILETTE
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KOMPLETTE SERIENAUSSTATTUNG

Foot mat with BC-Logo, slipcover seats driver cabin drapery as cushion, dim-out for 
driver cabin system, electrical step tread, mosquito grill at the sliding door, skylight 
Midi-Heki (Vaniano:Midi-Heki Style), heater Truma  Combi D 6 diesel, solar plant, 
preliminary setup for satellite system and numerous other details express clearly 
that you are travelling with a high-class camper van.

Fahrerhaus-Fußmatten mit BC-Logo, Fahrerhaussitze mit Sitzbezügen im Wohn-
raum-Design, Fahrerhausverdunkelung, elektrische Trittstufe, Fliegenschutzvor-
hang, Midi-Heki-Dachhaube (Vaniano: Midi-Heki Style), Truma-Combi-Dieselheizung 
D6, Solaranlage, Vorrüstung für SAT-Anlage und zahlreiche andere Details machen 
klar, dass Sie in einem Premium-Kastenwagen unterwegs sind. 

COMPLETE SERIAL  EQUIPMENT
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DOTAZIONI DI SERIE COMPLETE
Tappetini con logo BC in cabina guida, i sedili della cabina guida con fodere in tinta, 
oscuranti per la cabina guida, gradino d’ingresso elettrico, zanzariera integrata nel 
portellone, oblò Midi-Heki (Vaniano: Midi-Heki Style), riscaldamento Truma Combi D6 
a diesel, pannello solare, predisposizione per impianto satellitare e tanti altri dettagli 
sottolineano l’esclusività della classe Premium.

Tapis avec logo BC,  housses de sièges conducteur et passager en tissu et cuir com-
binés, occultation de la cabine conducteur,  marchepied électrique, porte mousti-
quaire, lucarne Midi-Heki (Vaniano: Midi-Heki Style), chauffage Truma Combi 6-Die-
sel, Installation solaire, preparation SAT et nombreux autres détails montrent que 
vous voyagez dans un fourgon de classe Premium.

COMPLÈTE ÈQUIPEMENT DU SÉRIE
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INDIVIDUALITY

INDIVIDUALITÄT

INDIVIDUALITÀ

Premium camper vans have to consider individual re-
quests. You are travelling with three or four children? You 
prefer the refrigerator below the wardrobe rather than the 
reverse? You need additional shelves instead of a ward-
robe? You favor a fixed bathroom instead of an extensible 
one or an extended bathroom with shower in place of the 
firm bathroom? – No problem at all, as we have the perfect 
solution for nearly every customer requirement on hand.

Premium-Kastenwagen müssen auch individuelle Wün-
sche berücksichtigen. Sie sind mit drei oder vier Kindern 
unterwegs? Sie wünschen den Kühlschrank unten und 
den Kleiderschrank oben statt umgekehrt? Sie benötigen 
Ablagefächer statt eines Kleiderschranks? Sie bevorzugen 
ein Festbad statt des ausziehbaren Raumbades oder ein 
Raumbad mit Duschkabine statt des Festbades? – Alles 
kein Problem, denn wir haben für nahezu jeden Kunden-
wunsch eine Top-Lösung parat! 

Furgonati esclusivi debbono anche rispettare richieste in-
dividuali. Viaggiate con tre o quattro figli? Preferite il frigo 
in basso e l’armadio in alto anziché viceversa? Al posto 
dell‘armadio servono dei ripiani? Volete un bagno fisso al 
posto del bagno estraibile o preferite un bagno a volume 
variabile con cabina doccia al posto del bagno fisso? – Non 
c‘è problema perché noi troviamo la soluzione perfetta per 
quasi tutte le richieste!

Des fourgons de classe Premium doivent aussi tenir 
compte des souhaits individuels. Vous voyager avec trois 
ou quatre enfants ? Vous souhaitez avoir votre réfrigé-
rateur en dessous et la penderie au-dessus au lieu de 
l’inverse ? Vous avez besoin d’étagères au lieu d’une 
penderie ? Vous préférez un cabinet de toilette fixe au 
lieu d’un extensible ou un cabinet de toilette avec cabine 
douche ou lieu d’un fixe ? – Pour tout pas de problème, 
en effet nous avons presque toujours une solution pour 
chaque souhait d’un client !

INDIVIDUALITÉ
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POLSTERSTOFFE

UPHOLSTERY

TAPPEZZERIE

Tissus

MOCCAMELANGE
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* *** **

EXTERIEUR

ESTERNI

EXTERIEUR

PEINTURES

Sie können frei wählen zwischen 
Standard-Weiß und allen anderen 
Farben. Lediglich die Metallicfarben 
(*) sind aufpreispflichtig.

Potete scegliere liberamente tra il 
bianco standard e tutti gli altri co-
lori. Soltanto i colori metallizzati (*) 
comportano un sovrapprezzo.

You have the possibility to choose 
freely between standard white and 
each other colour your desire. Me-
tallic  (*) coatings are available at a 
premium

Vous pouvez faire votre choix entre 
un blanc et tous les autres couleurs. 
Les peintures métallisées (*) sont 
en option.
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IMPORTANT NOTES

WICHTIGE INFORMATIONEN

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Notes importantes

Motorhomes of the brand Bavaria Camp have 2 years warranty, 3 years guarantee for furniture, 
5 years leak-proofness guarantee. Technical changes in construction, equipment and colour are 
not excludes, as long as these changes enhance product optimizing. The water supply facility 
corresponds at least state of the art according to 03/2009 (Policy 2002/72/EG).  The pictures show 
partially optional equipment with or without additional charge. The content is corresponding the 
state of printing in July 2014. Errors and misprints are not precluded.

Reisemobile der Marke Bavaria Camp haben europaweit 5 Jahre Dichtigkeitsgarantie, 24 Monate 
Gewährleistung und 3 Jahre Garantie auf den Möbelbau. Bitte beachten
Sie für alle Reisemobile der Marke Bavaria Camp: In Einzelfällen kann es zum gegenseitigen 
Ausschluss von Sonderwunsch-Kombinationen kommen. Die Wasseranlage entspricht minde-
stens dem technischen Standard der Richtlinie 2002/72/EG (03/2009).  Technische Änderungen in 
Konstruktion, Farbe und Ausstattung behalten wir uns vor, soweit es dem technischen Fortschritt 
dient. Der Inhalt entspricht dem Stand der Drucklegung von Juli 2014. Redaktionelle Irrtümer und 
Druckfehler sind nicht ausgeschlossen.

Furgonati Bavaria Camp offrono 2 anni di garanzia generale, 3 anni di garanzia sul mobilio e 5 anni 
di garanzia contro le infiltazioni. Non si escludono modifiche tecniche in termini di costruzione, 
dotazioni e colori, qualora esse servano ad ottimizzare il prodotto. L’impianto idrico corrisponde 
almeno allo standard tecnico fissato dalla direttiva 2002/72/CE (03/2009). In parte, le foto illustrano 
accessori o soluzioni opzionali (con o senza sovrapprezzo). I dati tecnici sono parte integrante del 
listino prezzi. Il contenuto corrisponde all’ultima attualizzazione del luglio 2014. Non si escludono 
errori di carattere redazionale e/o tipografico.

Camping-cars timbre Bavaria Camp tenir 2 ans de garantie, 3 ans de garantie sur le mobilier, 
5 ans de garantie pour l‘étanchéité.  Des changements techniques dans le domaine de la con-
struction, de l’équipement et des coloris sont possibles dans le cadre de l’optimisation du produit.  
L’équipement d’eau correspond à la norme en vigueur selon  03/2009 (descriptif 2002/72/EG). Les 
représentations photographiques montrent en partie des équipements optionnels.  Voir prix des 
options dans les caractéristiques techniques. Le contenu correspond à la date d́ impression de 
Juillet 2014. Des erreurs d’impression sont possibles.
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KUNDEN CUSTOMERS
Bavaria Camp-Kunden zeichnen sich durch 
große Treue zur Marke aus. Dieses Vertrau-
en entsteht durch konsequente Beratung 
und Betreuung seitens des Herstellers und 
seines Händlernetzes. Wir sind stolz darauf, 
bei den jährlichen Kundentreffen und unse-
ren Messeauftritten immer wieder diese Be-
stätigung zu erhalten. Deshalb möchten wir 
an dieser Stelle ein herzliches Dankeschön 
aussprechen! Und wer noch nicht Bavaria 
Camp-Kunde ist, wird schnell erfahren, dass 
wir zu unserem Wort stehen…

Bavaria Camp customers are characterized 
by extraordinary brand loyalty. This trust is 
a result of the manufacturer’s consistent 
consulting and care as well as our carefully 
selected dealer network. We are very proud 
to receive this positive feedback at each of 
our annual customer meetings and fairs. 
Therefore, we would like to thank all our loy-
al customers for their trust! The ones which 
are no Bavaria Camp customers yet, will ex-
perience soon that we abide our promises… 
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CLIENTI CLIENTS
I clienti Bavaria Camp si contraddistinguono 
per la loro grande fedeltà al marchio. Tanta 
fiducia nasce dalla corretta consulenza e 
dai servizi resi dal produttore e dalla rete 
commerciale. Siamo fieri di ottenerne la 
conferma in occasione del nostro raduno an-
nuale come nelle tante fiere che affrontiamo 
in Europa. Pertanto vorremmo esprimere 
cordiali ringraziamenti per la fiducia posta 
in noi! E chi ancora non è cliente Bavaria 
Camp, vedrà ben presto che siamo sempre 
di parola…

Les clients Bavaria Camp se caractéri-
sent par une grande fidélité à la marque. 
Cette confiance résulte des conseils et de 
l’accompagnement de la part du construc-
teur et du réseau de concessionnaires. Nous 
sommes fiers d’en avoir encore et toujours 
la confirmation lors des rassemblements 
annuels de clients et des salons. C’est pour-
quoi à cette occasion nous souhaitons dire 
un grand Merci ! Et celui qui n’est pas enco-
re client Bavaria Camp, apprendra rapide-
ment, que nous tenons nos engagements…



Experience premium travel comfort, which makes  
you feel at home while being on the road.
Discover us first. And afterwards the whole world.

Erleben Sie Premium-Reisekomfort, der Ihnen unterwegs 
ein herrlich behagliches Zuhause bietet.
Entdecken Sie uns. Und dann die ganze Welt.

GodeteVi il comfort Premium che, in viaggio come  
durante le soste, Vi fa sentire perfettamente a casa.
Scoprite la Bavaria Camp – e poi il mondo intero!

Vivez un confort de voyage prémium, qui vous offrira 
une ambiance conviviale comme chez vous. 
Découvrez-nous et ensuite le restant du monde.  

BavariaCamp.de GmbH 
Elias-Holl-Straße 2 
86836 Obermeitingen, Germany 
Telefon: +49 82 32-95 96-10 
Telefax: +49 82 32-95 96-15 
info@bavariacamp.de 

www.bavariacamp.de 
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